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YEAS: POUR:

Messrs. MM.

Anderson Daudlin Anderson Daudlin
Bussières Douglas Bussières Douglas
Caron {Bruce-Grey) Caron {Bruce-Grey)
Clermont Flynn Clermont Flynn
Condon Langlois Condon Langlois
Corriveau O’Connell—11 Corriveau O’Connell—11

NAYS:

Messrs.

CONTRE:

MM.

Cadieu
Hurlburt
Lambert

(Bellechasse) 
McCain

Mitges
Nystrom
Peters
Schellenberger 
Wise—9

On motion of Mr. Langlois, it was resolved,—That the 
Chairman, Vice-Chairman and 8 other Members appointed by 
the Chairman, after the usual consultations with the Whips of 
the different Parties, do compose the Sub-Committee on 
Agenda and Procedure.

On motion of Mr. Douglas (Bruce-Grey), it was resolved,— 
That the Committee print 1,000 copies of its Minutes of 
Proceedings and Evidence.

Mr. Daudlin moved,—That the Chairman be authorized to 
hold meetings to receive and authorize the printing of evidence 
when a quorum is not present provided that at least eight (8) 
members and two of the Parties are represented.

After debate thereon, the question being put on the motion, 
it was agreed to.

At 11:51 o’clock a.m., the Committee adjourned to the call 
of the Chair.

Cadieu
Hurlburt
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Mitges
Nystrom
Peters
Schellenberger 
Wise—9

Sur motion de M. Langlois, il est décidé,—Que le président, 
le vice-président et 8 autres membres nommés par le président, 
après les consultations habituelles avec les whips des différents 
partis, forment le sous-comité du programme et de la 
procédure.

Sur motion de M. Douglas (Bruce-Grey), il est décidé,— 
Que le Comité fasse imprimer 1,000 exemplaires de ses procès- 
verbaux et témoignages.

M. Daudlin propose,—Que le président soit autorisé à tenir 
des séances, à recevoir et autoriser l’impression de témoigna
ges, à défaut de quorum, pourvu qu’au moins huit (8) mem
bres soient présents et deux des partis représentés.

Après débat, la motion, mise aux voix, est adoptée.

A 11 h 51, le Comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

TUESDAY, NOVEMBER 29, 1977
(2)

The Standing Committee on Agriculture met at 11:12 
o’clock a.m. this day, the Chairman, Mr. Smith (Saint-Jean), 
presiding.

Members of the Committee present: Messrs. Bussières, 
Cadieu, Caron, Clermont, Condon, Côté, Daudlin, Goodale, 
Hamilton (Swift Current-Maple Creek), Hurlburt, Lambert 
{Bellechasse), McCain, Neil, Nystrom, O’Connell, Peters, 
Smith (Saint-Jean) and Wise.

Other Member present: Mr. Ritchie.
Appearing: The Honourable Eugene Whelan, Minister of 

Agriculture.
Witness: From the Department of Agriculture: Mr. G. 

Lussier, Deputy Minister.
The Order of Reference dated Wednesday, November 9, 

1977 relating to the Supplementary Estimates (A) for the 
fiscal year ending March 31, 1978, being read as follows:

Ordered,—That Vote 20a relating to Agriculture, for the 
fiscal year ending March 31, 1978, be referred to the Standing 
Committee on Agriculture.

LE MARDI 29 NOVEMBRE 1977
(2)

Le Comité permanent de l’agriculture se réunit aujourd’hui 
à 11 h 12 sous la présidence de M. Smith {Saint-Jean), 
président.

Membres du Comité présents: MM. Bussières, Cadieu, 
Caron, Clermont, Condon, Côté, Daudlin, Goodale, Hamilton 
{Swift Current-Maple Creek), Hurlburt, Lambert {Belle- 
chasse), McCain, Neil, Nystrom, O’Connell, Peters, Smith 
{Saint-Jean) et Wise.

Autre député présent: M. Ritchie.
Comparaît: L’honorable Eugene Whelan, ministre de 

l’Agriculture.
Témoin: Du ministère de l’Agriculture: M. G. Lussier, 

sous-ministre.
Lecture est faite de l’ordre de renvoi suivant du mercredi 9 

novembre 1977 portant sur le Budget supplémentaire (A) pour 
l’année financière se terminant le 31 mars 1978:

Il est ordonné,—Que le crédit 20a, Agriculture, pour Van
née financière se terminant le 31 mars 1978, soit renvoyé au 
Comité de l’agriculture.


